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/ E m lé k m ű v e k b e n  m a g y a r  tö r té n e le m
Állam« és egyház véd ...lm —» Magyar célok szobra — Igazságaiért kiáltó nemzet

Ezredéves emlék: u] magyar ezredév kapuja
és Teles Ede szobrászművész és Sehátkcdanzé  h á b o r ú  u t á n i  c s a l ó d á s o k  i s m é t  t ü z e t

c s i h o l n a k  k i  a  n e m z e t b ő l ;  « m ű v é s z e t b e n  Tg 
<i h a z a f i a s s á g  l á n g j a  c s a p  m a g a s b a ,  s  m i n d e n  
e g y e b e t  h á t t é r b e  s z ő r i t  e g y  i d ő r e ,  A  m e g *  
t a p o s o t t  n e m z e t  s  a  s z é t d a r a b o l t  o r s z á g  / -  
mert mást még nem tehet — a  m a g a  i s t e n i  
j o g á n a k  t u d a t á b a n  a z  e l s z a k í t o t t  m a g y a r  

/ ö í d e k  s z o b r a i v a l  k i á l t  a  m a g y a r o k  b o s s z ú *  
á l l ó  i s t e n é h e z .  A Szabaidsiág-téren felállít* 
jak az úgynevezett Irredenta _ szobrokat: 
Kílísfaludi-Stróbl Zs-gmond É s z a k - s z o b t o r -  

c s o p o r t j á b a n  Hungária, a védelmet kere?<> 
<ót fiú és a kivont kardos kuruc á l ;  Szent- 
gyorgyí István D é l - s z o b o r  c s o p o r t j á n  á  kar* 
dós magyar férfi pajzzsá;! védelmezi a  sváb 
eányt; Pásztor János K e l e t  c í m ű  s z o b o r ­

m ű v é  Csaba királyfit mutatja, amint fel" 
szabadítja az Erdélyit jelképező,, bilincsbe 
vert alakost; a N y  u - g a H s z o b o r  c s o p o r t  Sidló 
Ferenc müve, rajta Hadúr siet az elszakított 
nyugati országrészekéit jelképező ifjú felse* 
gítésérc (1921).

A nemzet mesemondója“, Jókai Mór. 
Stróbl Alajos művészkéné révén inéit tó em­
lékműhöz jut. Egy diszkut és egy Nepo- 
luuki^szobor után K a p i s z t r á n  S z e n t  J á n o s ­
n a k ,  Ilunyady János lelkes segitőtársánaik 
emeltek szép szobrot (1922). Dömkó Jó­
zsef alkotása, a  r o h a m r a  l e l k e s í t ő  s z e r z e t e s ,  
p o n t o s a n  b e l e ü l e t  a  m a g y a r  n e m z e t  l e l k i  á l ­
l a p o t á b a .  A  N é v t e l e n  H ő s ö k  e m l é k m ű v e  a 
Ludovika Akadémia előtt (1924) már ak­
kor ezt hirdette; „ A z  n e m  l e h e t ,  h o g y  a n n y i  
s z i v  h i á b a  o n t a  té ri...“ Ezt hirdeti a R á k o s ,  
f a l v i  h ő s i  e m l é k m ű  is (1925). Erre figyel­
meztet a B a t t h y á n y - ö r ö k m é c s  i s ,  Magyaror­
szág első felelős miniszterelnökének vét** 
tanúsága helyén (1926;. A műegyetem hősi 
halottainak emlókszobra, Bory Jenő alko­
tása is ezt kiáltja (1927).

Közben, természetesen, még esik egy-egy 
szent-szobor, feszület, diszkül, miegymás, de 
az már nem számit. A  m a g y a r  e m b e r  n e m  
g y ö n y ö r k ö d n i  a k a r , h a n e m - l é i é b e n ,  s z e l l e m *  
b e n  é s  t e s t b e n ,  e d z é s b e n  f e l k é s z ü l n i ;  arra 
pedig másfajta emlékművek szolgáinak, nem 
diszkutak és Rákászfiuk, Csirkefogók, kerti 
szobrok, Kocaás kutak, vízöntők (1927), 
stb.

ílervay János meglepő Kossuth-szóKor- 
e s o p o f t j a  4 1 9 2 - 7 d ő l  s r A d e l & s  magyar**^-' 
Misztériummal, hátul a szabadságharc nép* 
mozgalmának jelképes alakjaival, sokáig
vitaaariyagot nyújt a szeMeml életben. A 
csendőFvértanuk emlékére Pásztor János ké­
szített szobrot (1928),

Ekkor építették az u j  M a g y a r o r s z á g  e g y i k
l e g j e l l e g z e t e s - e j b b  m o z g a l m á n a k  s z e n t é l y é t ,  a z  

E r e k l y é s  O r s z á g z á s z l ó t  is. A busz méter ma- 
gjas zászlórúd csúcsán egy három ujját es­
küre emelő kéz van, H o r t h y  k o r m á n y z ó  k e z e  
után mintázva, jelképéül annak, hogy e z  a  
n é p  s o h a  n e m  t ö r ő d i k  b e l é  a  n e k i  s z á n t  s z e ­
r e p b e  A  f é l á r h o c r a  e r e s z t e t t  z á s z l ó  t i l t a k o ­
z á s  a  b é k e p a r ° n c S o k  e U e n ,  A z  Árpádok, An­
jouk és Hunyadyak címere alatt ürmánczy

r ő t  h o z t á k  i d e ,  a  m i  f ö l d ü n k r e ,  a h o l  h a j d a n ,  
m $ s f é l e z e r  e s z t e n d ő v e l  e z e l ő t t  n é m e l y  h e l y e n  

v o h a h  i l y e n s z e r ü  r ó m a i  o s z l o p o k  (Aquin* 
cum). j

Jelentőségéről nem kell beszélni; elmond­
ja  az, oszlop maga. Olasz nyelvű, O l a s z o r ­
s z á g b a n  k é s z ü l t  f e l i r a t a  „ m a g y a r - o l a s z  f e g y ­
v e r  s z ö v e t s é g e k 1 é s  , , k ö z ö s  f ü g g e t l e n s é g e k *
e m l e g e t .  F e l a v a t á s á n á l  a z  e g é s z  h k r a l a l o s  
O l a s z o r s z á g  k é p v i s e l t e t t e  m a g á t ;  k a t o n á k ,
á l l a m f é r f i a k ,  t u d ó s o k ,  k ö z é l e t i  e m b e r e k ,
i r ó k , p o l i t i k a i  s z é f  v e z e t e k ,  t á r s a d a l m i  e g y e ­

s ü l e t e k  s t b .
Negyvennyolc évi tervezés, előkészület, 

munka és háborús huza-vona után, 1929-ben 
fejezték be a magyar történelmet főbb moz­
zanataiban megörökítő E z r e d é v e s  E m l é k m ű ­
v e t ,  s vele egyszerre a N e m z e t i  H ő s ö k  O r ­
s z á g o s  E m l é k m ű v é t  is. Az Ezredéves Emlék­
műnek viszontagságos története van. Hosszú 
sor vo-na elmondani, mi minden esett meg 
rajtunk és körülöttünk, amíg Zala György­
nek 1894-ben adott megbízásból készült tér® 
ve megvalósult. A 36 méter maga®, sudár 
oszlop tetején G á b o r  f ő a n g y a l  a  S z e n t  K o ­
r o n á t  t a r t j a ; ezzel Zada az 1900-i párisi kásád« 
Utason nagydijat nyert. Az oszlop körül a 
hét vezér lovasszobra; Á r p á d  (Zala) ki­
hangsúlyozva, jobbján ési balján bárom* 
három: E l ő d , O n d ,  K u n d .  T a s s ,  H u b a  é s  
T ö h ö t ö m .  A mögötte levő szűrés ívű, félkör- 
alakú oszlopcsarnok baloldali félivének te­
tején a H á b o r ú  v á g t a t ó  h a r c i s z e k e i  e , külső 
v é g é n  a M u n k a  é s  J ó l é t  k e t t ő s  c s o p o r t j a ;  a 
jobboldali féltvén a B é k e  nyugodtan léptető 
kocsija, kívül meg a T u d á s  és D i c s ő s é g  s z o ­
b o r p á r j a .  Az oszlopok közölt; tíizcnnégy álló 
szobor: királyok és kormányzó: balról jobb* 
ra sorban következik: S z e n t  I s t v á n ,  S z e n t  
L á s z l ó ,  K ö n y v e s  K f i t  m á n ,  I I ,  E n d r e , / V .
B é l a ,  R ó b e r t  K á r o l y  és N a g y  L a j o s , a jobb­
oldalon folytatódik: H u n y a d y  J á n o s  kor-

t mányzó, M á t y á s  k i r á l y ,  / . F o r d i n á n d ,  H L

I K á r o l y ,  M á r i a  T e r é z i a ,  I I .  . I Á  p ó t ,  /. F e r e n c  

J ó z s e f . A királyszobrok » te tt . egy-egy dóm* 
bormii az illető király életművének egy je­
lenetét ábrázolja, sorban: Szent István

( Asztok apáttól átveszi a II. Szilveszter pápa 
1 küldte Szent Koronát, Szent László harca a 
} ieónyrablő kunnal. K ö n y v e s  K á l m á n  M a *  
I g y a r o r s z é g h o z  c s a t o l j a  H o r v á t o r s z á g o t  é s  

D a l m á c i á t , I I ,  E n d r e  k e r e s z t e s  h a d j á r a t o t  

v e z e t ,  IV. Béla visszatér a tatárait! ;3 honba, 
a m o r v a m e z e i  ü t k ö z e t b e n  K u n  L á s z l ó  s z ö v e t ­
s é g e  m e g m e n t i  a z  o s z t r á k  h á z a t  a  e k e i t e k t ő l ,  

nápolyi Johanna fogadja Nagy Lajos királyt, 
D u g o n i c s  T i t u s z  h ö s i h a i á l e t  N á n d o r f ? j é r -  

r á r  o s t r o m á n á l , Mátyás király tudósai kö­
rében. a  m a g y a r  a s s z o n y o k  h ő s i e s s é g e  m e g ­
v é d i  E g e i i g  a  z e n t a i  g y ő z e l e m ,  a híres „Vi- 
tana et sauguinensF a pozsonyi országgyűlé­
sen, a Szent Korona visszahozatala Becsből, 
1, Ferenc József megkoronázása.

Zala mellett Kiülő Miklós, Senyéi Károly, 
Margó Ede, Kiss György, Füredi Kichárd

műépítész vett részi a munkában.
&

A z  Ezredéves emlékművel egyszerre avat­
ták fel a  Hősök Emlékkövét is, az Árpád- 
szobor előtt. A  v i l á g h á b o r ú b a n  fi k ö t e l e s * ,  

s é g t e l j e l i t e s  k ö z b e n  h ő s i h a l c S t i  h a h :  n é v t e l e n  
m a g y a r n a k  á l l í t o t t  o k  i d ő t l e n  e m l é k e t .  Ás 
ö r ö k ö s  á l d o z a t  n é p e ,  a. m a g y a r ,  s o h a  n e m  
f e l e j t h e t i ,  h o g y  csak k ü z d e l e m m e l ,  s z a k a ­
d a t l a n  h e l y t á l l á s s a l  t a r t o t t a  m e g  e z t  a  f ö l ­
d e t .  H o r t h y  k o r m á n y z ó  k o s z o r ú j á n  e z  a  f e l ­
i r a t  v o l t :  „ A r p á d i  a p á n k ,  k i  ő s e i n k  é l é n  e z t  
a z  o r s z á g o t  e l f o g l a l t a d ,  é s  t e ,  n é v t e l e n  h ő s ,  
k i  b e c s ü l e t t e l  é s  l e l k e s e d é s s e l  t u d t á l  m e g ­
h a l n i  a  h o t m é r t ,  t u d o m ,  m i  a  k ö t e l e s s é g e m

Magyarország barátjának, Lord Rother- 
mere-nek tiszteletére állították a Magyar 
igazság kútját, Szenígyörgyi István szobor­
csoportjával, amely Justitiát, az 'igazság is* 
termőjét ábrázolja és egy fiatal nőalakban 
a magyar nemzetet.

Néhány jelentéktelenebb szoboralkotás 
után, megemlítjük Széchenyi István kamara­
erdei szobrát. Krisztus sirbatételét, Jairus 
leányának feltámasztását, Hermann Ottó 
domborművel, Pó&a Lajos szobrát, Zichy 
Nándor grófét, hogy a z  ö n m a g á i b a  t e k i n t ő  

| m a g y a r s á g  e g y i k  s z é p  s z o b o r a l k o l A s á á i ,  Kis- 
j fit!udi Stróbl Zsigmondnak S z e n t  I m r e  h e r -  
t c é g r ő l ,  a  m a g y a r  i f j ú s á g  v é d ő s z e n t j é r ő l  k é -  
| s z i t e t t  s z o b o r c s o p o r t j á t  vegyük jobban ezem- 
\ ügyre (1930). Ugyanekkor készült Zaja 
J György műtermében a z  e g y e t e m i  i f j a k  h ő s i  
j e m l é k m ű v e ;  q  P á z m á n y  P é t e r  T u d o m á n y  

I e g y e t e m  s a r k á n  á l l ,  s  a z  e l h a l a d ó k  k a l a p o t  
¡j e m e l n e k  e l ő t t e .  Azoknak a fiaásai f őiskolá- 
i soknak a szobra, akik a tudományokat felire* 
j tették, s a harcmezőkön életűiket adták a 
| magyar ügyért.

Rákosi Jenőnek, a  magyar ujságirófejede- 
lemnek Kisfaludi Stróbl Zsigmond által ké­
szített szobra a magyarok barátjának, Ito- 
tliermeie lordnak ajándéka.

Az 1918—19. évi nemzeti vértanuk em* 
1 ékmüve (1930) oldalán a  vörös rémuralom­
mal bátrán szembeszálló hősök neve van íeT 
Jjintetye, termeazetesfön, csak a csonka- 
ország területéről.

Hazakerült műemlékek között említjük 
meg a Bautzeni emléket. S z á s z o r s z á g  a k k o r i  

f e j e d e l m e , M á t y á s  k i r á l y  i r á n t i  h ó d o l a t a  /©h 
l é ü l ,  1 4 8 6 - b a n  h i t e l e s  d o m b o r n i i i a r c k é p é t  
f a r a g t a l o t t  a  n a g y  m a g y a r  k i r á l y r ó l ,  s Bau* 
zen város kaputornyán helyezte el. Az ez­
redéves kiáliitásrai pontos gjpszm>Iéofetto t 
készítettek róla. de amikor az eredeti ment* 
hét ellenül pusztulni kezdett., a  f ő v á r o s  m a ­
r a d a n d ó  a n y a g b ó l  k é s z í t t e t t e  e l  a  n a g y  m f l -  
g y d r  k i r á l y  h i t e l e s  a r c k é p é t , s a budavári 
domokosremli szerzet Szent Miklós templo­
mának toronymaradványán, Mátyás tudó* 
mányegyetemének helyén állíttatta fel.

mondása olvasható: „A mi országunk a Kár­
pátok országa, Nagy-Magyar ország. 896-ban 
alapította Árpád fejedelem, fennmarad a 
világ v é g e ze té ig A talparat egyik oldalán 
Lord Rothermere egyik Trianon elleni cik­
kéből van márványba vésve egy mondat; 
,„Magyarországnak helye van a nap alatt/* 
Túloldalt az olaszok vezérének, Mussolini­
nak egy 1927-ben elhangzott kijelentése: „A. 
békeszerződések nem örökkévalóké Az idő 
eddig sorban mindhárom férfiút igazolta.

Ebben az időben még Bihari János híres 
cigánykirálynak (Vaszary László) állítanak 
>oF(szobrot. Erdey Dezső Vizhordó fiúját, 
Tóth István Polipölőjét s az Ifjúság kútja* 
ualc szobrát (Horváth Géza) megemlítve, 
három népi szoborhoz érkezünk. Beszédes 
L á s z l ó  Pényvavető szobra immár a  második 
szobormű a fővárosban a magyar fajta egyik 
jellegzetes fiáról, a csikósról. Holló Barna­
bás Toldi-szobra is ehhez a sorhoz tartozik; 
a farkasokkal viaskodó Takiit ábrázolja. 
Horvay János Népdal című szoborcsoportja 
a juhai között térdepelve furulyázó juhászt 
ábrázol.

M i i  k e l t  t u d n i  a  
h o z z á t a r t o z ó in a k

B u d a p e s t ,  m á j u s  1 2 .  ( M T I . )  A  k a t o n a i  s z o l ­
g á l a t o t  t e l j e s í t ő  s z e m é l y e k  r á s z o r u l ó  c s a l á d ­
t a g j a i n a k  s e g é l y e z é s e  k ö r ü l  a  v o n a t k o z ó  k o r ­
m á n y -  é s  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  i s m e r e t e  h i á n y á ­
b a n  a  k ö z v é l e m é n y  k ö r é b e n  t é v e s  n é z e t  é s  
f e l f o g á s  u r a l k o d i k .  E z é r t  a  i n .  k i r .  h o n v é d e l m i  
m i n i s z t e r  t á j é k o z t a t á s  c é l j á b ó l  a  k ö v e t k e z ő k e t  
k ö z l i :

A z  1 9 4 2  f e b r u á r  2 8 .  e l ő t t i  i d ő b e n  k a t o n a i  
s z o l g á l a t a  b e v o n u l t a k  e l l á t a t l a n u l  m a r a d t  

h o z z á t a r t o z ó i n a k  t á m o g a t á s a  e l s ő  t é n y l e g e s  
s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő k n é l  a  „ r e n d e s "  c s a l á d i  s e ­
g é l y ,  m í g  a  t a r t a l é k ,  i l l e t v e  p ó t í a r t a l é k i  v i ­
s z o n y b ó l  b e h i v o t t a k n á l  a  „ r e n d k í v ü l i "  c s a l á d i  

s e g é l y  f o l y ó s í t á s á v a l  t ö r t é n t .  E z  a  s e g é l y e z é s i  
m ó d  a z  e m l í t e t t  i d ő p o n t b a n  m e g s z ű n t  é s  h e ­
l y e t t e  1942 m á r c i u s  1 - t ő l  a  k o r m á n y z a t  a  
h a d i s e g é l y e z é s t  l é p t e t t e  é l e t b e .  A  h a d i s e g é l y  
k i u t a l á s á n á l  t e k i n t e t b e  j ö n e c n e k  1 )  b á r m i l y e n  
c í m e n  k a t o n a i  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő  é s  a  n e m  
h i v a t á s o s  á l l o m á n y b a  t a r t o z ó ,  d e  ő r m e s t e r n é l

h a d b & m n m i iu k  
segélyezéséről ?

n e k  a  k a t o n a i  s z o l g á l a t r a  t ö r t é n t  b e v o n u l á s a  
e l ő t t  a  f e n t i  ö s s z e g e k n é l  —  v a g y o n i  c e n z u s o k ­
n á l  —  k e v e s e b b  j ö v e d e l m e  v o l t  u g y a n ,  a z o n ­
b a n  e z t  a  j á r a d é k o t  a  c s a l á d -  v á l t o z a t l a n u l  m e g ­
k a p j a  a n n a k  e l l e n é r e ,  h o g y  a  c s a l á d f ő  ( f ő k e r e ­
s ő )  b e v o n u l t .  A  h a d i s e g é l y  i r á n t i  k é r e l e m  e l ő ­
t e r j e s z t é s é n e k  m á s o d i k  f e l t é t e l e  a z ,  h o g y  a  
b e v o n u l t  k a t o n a  e l t a r t á s r a  k ö t e l e z e t t  h o z z á ­
t a r t o z ó t  h a g y j o n  h á t r a .  E z e k  a  h o z z á t a r t o z ó k ,  
a k i k  t u l a j d o n k é p p e n  a  h a d i s e g é l y t  k a p j á k ,  a z  
a l á b b i a k  l e h e t n e k :  f e l e s é g ;  t ö r v é n y e s ,  t ö r v é ­

n y e s í t e t t ,  ö r ö k b e f o g a d o t t ,  m o s t o h a  s  n e v e l t  g y é r  
m e k f ' s z ü i ő ,  n a g y s z ü l ő ,  ö r ö k b e f o g a d ó  s  n e v e l ő  
s z ü l ő ,  a p á s ,  a n y ó s ,  u n o k a ,  t e s t v é r ,  m o s t o h a t e s t ­
v é r n e k  á r v a  é s  f é l á r v a  g y e r m e k e ;  h á z a s ­
s á g o n  k í v ü l  s z ü l e t e t t  g y e r m e k  é s  e  g y e r m e k  
a n y j a .  A m e n n y i b e n  a  k é r e l m e z ő n é l  a z  e m l í t e t t  
f e l t é t e l e k  m e g v a n n a k ,  a  k é r e l m e t  a  b e v o n u l t  
k a t o n a  a z  e l ö l j á r ó  p a r a n c s n o k s á g á n á l  a d j a  e l ő

A  h a d i s e g é l y  ö s s z e g e  l a k h e l y  s z e r i n t  v á l t o ­
z i k .  m é P D e d i c r  1 2 . 0 0 0  l a k o s n á l  n p m  n a o v n h K



*

Az 1929, esztendő ismét nagy m$jnentót 
á l l í t  arra, hogy nem vagyunk egyedül igaz 
ügyünkben segítettek már nekünk, mini 
¿¡hogy mi is segítettünk másoknak.. Monti 
Sándor báró, olasz ezredes emlékére, aki 
egy olasz légióval 'küzdött a magyar szabad­
ságharcban, aiz újjászületett Olaszország 
tiagyszerű adományából emlékművet emel“ 
lünk -a Mnzeumkcrtben és mellszobrot a* Mú­
zeum csarnokában. - Az  emlékmű agy, a ró­
mai ásatásoknál napfényre került kétezer- 
eves oszlop; Róma városa az egész olasz 
nemzet hangos helyeslése mellett adoma** 
nyúzta Tiirr István és Kossuth Lajos népé­
n e k .  Ez az úgynevezett Fórum Ronxönum- 
ossslop, mert a római Fórumról, az ősi 
Róma, az Örök Város főteréről, az egykori 
n ü g y  birodalom p o l i t i k a i  életének színhelyé"


